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SAFETY INSTRUCTIONS
Health and Safety guide

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the dishwasher 
carefully read Health and Safety 
and Use and Care guides.
Keep these instructions close 
at hand for future reference.
These instructions shall also be 
available on website:
www.whirlpool.eu

YOUR SAFETY AND THE 
SAFETY OF OTHERS IS VERY 
IMPORTANT.

This manual and the dishwa-
sher itself provide important 
safety warnings, to be read and 
observed at all times.

This is the safety alert symbol. 
This symbol alerts you to po-
tential hazards that can kill or 
hurt you and others.
All safety messages will follow 
the safety alert symbol or the 
word DANGER or WARNING.
These words mean:

Indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, will cau-
se serious injury.

Indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could 
cause in serious injury.

All safety warnings give speci-
fic details of the potential risk 
presented and indicate how 
to reduce risk of injury, dama-
ge and electric shock resul-

ting from improper use of the 
dishwasher. Carefully observe 
the following instructions.
Failure to observe these in-
structions may lead to risks.
The Manufacturer declines any 
liability for injury to persons or 
animals or damage to proper-
ty if these advices and precau-
tions are not respected.
Very young (0-3 years) and 
young children (3-8 years) shall 
be kept away unless conti-
nuously supervised.
Children from 8 years old and 
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge can use this 
dishwasher only if they are su-
pervised or have been given in-
structions on safe dishwasher 
use and if they understand the 
hazards involved. Children shall 
not play with the dishwasher.
Cleaning and user maintenan-
ce shall not be made by child-
ren without supervision.

INTENDED USE OF THE  
PRODUCT
This dishwasher is designed so-
lely for domestic usage. To aim 
the dishwasher as professional 
use is forbidden. The manufac-
turer declines all responsibility 
for inappropriate use or incor-
rect setting of the controls.
CAUTION: The dishwasher is 
not intended to be operated 
by means of an external timer 
or separate remote control sys-
tem.
Do not use the dishwasher 
outdoors.

Do not store explosive or flam-
mable substances such as aero-
sol cans and do not place or use 
gasoline or other flammable 
materials in or near the dishwa-
sher: a fire may break out if the 
dishwasher is inadvertently 
switched on.
This dishwasher is intended to 
be used in household and simi-
lar applications such as:
•	 staff kitchen areas in shops, 

offices and other working 
environments;

•	 farm houses;
•	 by clients in hotels, motels 

and other residential type 
environments; 

•	 bed and breakfast type 
environments.

The dishwasher must be used 
only to wash domestic crocke-
ry in accordance with the in-
structions in this manual.
The water supply tap must be 
shut off and the plug should 
be removed from the electri-
cal socket at the end of every 
cycle and before cleaning the 
dishwasher or carrying out any 
maintenance work.
Disconnect also the dishwa-
sher in the event of any mal-
function.

INSTALLATION
Installation and repairs must 
be carried out by a qualified 
technician, in compliance with 
the manufacturer’s instructions 
and local safety regulations. Do 
not repair or replace any part of 
the dishwasher unless specifi-
cally stated in the user manual.
Children should not perform 
installation operations. Keep 

DANGER

WARNING

EN
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children away during installa-
tion of the dishwasher.
Keep the packaging materials 
(plastic bags, polystyrene parts, 
etc.) out of reach of children, 
during and after the installa-
tion of the dishwasher.

Use protective gloves to per-
form all unpacking and instal-
lation operations.
After unpacking the dishwa-
sher, make sure that it has not 
been damaged during trans-
port. In the event of problems, 
contact the dealer or your ne-
arest After-sales Service.
The dishwasher must be han-
dled and installed by two or 
more persons.
The dishwasher must be 
disconnected from the power 
supply before carrying out any 
installation operation.
During installation, make sure 
the dishwasher does not da-
mage the power cable.
Only activate the dishwasher 
when the installation procedu-
re has been completed.
Connection to the mains water 
supply must be carried out by 
a qualified technician in com-
pliance with the manufacturers 
instructions and applicable lo-
cal safety regulations.
The dishwasher is to be connec-
ted to the water mains using 
new hose sets. The old hose-
-sets should not be reused.
All hoses must be securely 
clamped to prevent them co-
ming loose during operation.
All local waterboard regu-
lations must be complied 
with. Water supply pressure 
0.05 - 1.0 MPa.
The inlet water temperature 
depends on the dishwasher 
model. If the installed inlet 
hose is marked “25°C Max”, the 
maximum allowed water tem-
perature is 25°C. For all other 
models the maximum allowed 

water temperature is 60°C.
Do not cut hoses and, in the 
case of dishwashers fitted with 
a waterstop system, do not im-
merse the plastic casing conta-
ining the inlet hose in water.
If hoses are not long enough, 
contact your local dealer.
Make sure the inlet and dra-
in hoses are kink-free and are 
not crushed. Before using the 
dishwasher for the first time, 
check the water inlet and drain 
hose for leaks.
During use, the access to the 
rear wall should be limited in 
a sustainable manner such as 
approaching the device to the 
wall or furniture board.
When installing the dishwasher 
make sure that the four feet are 
stable and resting on the flo-
or, adjusting them as required, 
and check that the dishwasher 
is perfectly leveled using a spi-
rit level.
If installing the dishwasher at 
the end of a row of units ma-
king the side panel accessible, 
the hing area must be covered 
to prevent risk of crushing.

ELECTRICAL WARNINGS
Make sure the voltage speci-
fied on the rating plate corre-
sponds to that of your home.
For installation to comply with 
current safety regulations, an 
omnipolar switch with mini-
mum contact gap of 3mm is 
required.
Regulation require that the 
dishwasher is earthed.
For dishwasher with fitted 
plug, if the plug is not suitable 
for you socket outlet, contact a 
qualified technician.
Do not use extension leads, 
multiple sockets or adapters.
Do not connect the dishwasher 
to a socket which can be opera-
ted by remote control.
The power cable must be long 
enough for connecting the 
dishwasher, once fitted in its 

housing, to the main power 
supply.
Do not pull the power supply 
cable.
If the power cable is damaged 
it must be replaced with an 
identical one. The power ca-
ble must only be replaced by 
a qualified technician in com-
pliance with the manufacturer 
instruction and current safety 
regulations.
Contact an authorized service 
centre.
Do not operate this dishwa-
sher if it has a damaged mains 
cord or plug, if it is not wor-
king properly, or if it has been 
damaged or dropped. Do not 
immerse the mains cord or 
plug in water. Keep the cord 
away from hot surfaces.
The electrical components 
must not be accessible to the 
user after installation.
Do not touch the dishwasher 
with any wet part of the body 
and do not operate it when 
barefoot.

CORRECT USE
The water in the dishwasher is 
not potable.
The maximum number of pla-
ce settings is shown in the pro-
duct sheet.
The door should not be left in 
the open position since this co-
uld present a tripping hazard.
The open dishwasher door can 
only support the weight of the 
loaded rack when pulled out.
Do not rest objects on the door 
or sit or stand on it.
Use only detergent and rinse 
additives designed for an auto-
matic dishwasher.

Dishwasher detergents are 
strongly alkaline. They can be 
extremely dangerous if swal-
lowed. Avoid contact with the 
skin and eyes and keep children

WARNING



5

SAFEGUARDING 
THE ENVIRONMENT
DISPOSAL OF PACKAGING
MATERIALS
The packaging material is 100% re-
cyclable and is marked with the re-
cycle symbol:  

The various parts of the packaging 
must therefore be disposed of re-
sponsibly and in full compliance 
with local authority regulations go-
verning waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD
APPLIANCES
When scrapping the dishwasher, 
make it unusable by cutting off 
the power cable and removing the 

doors and shelves (if present) so 
that children cannot easily climb 
inside and become trapped.
This dishwasher is manufactured 
with recyclable or reusable materials. 
Dispose of it in accordance with local 
waste disposal regulations.
For further information on 
the treatment, recovery and 
recycling of household electrical 
appliances, contact your compe-
tent local authority, the collection 
service for household waste or the 
store where you purchased the 
dishwasher.
This dishwasher is marked in com-
pliance with European Directive 
2012/19/EU, Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for 
the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product.
The symbol

on the product or on the accompa-
nying documentation indicates that 
it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an ap-
propriate collection centre for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment.

away from the dishwasher 
when the door is open.

Check that the detergent 
receptacle is empty after com-
pletion of the wash cycle.
Store the detergent, rinse aid 
and salt out of reach of children.

Knives and other utensils with 
sharp points must be loaded 
in the basket with their points 

down or placed in a horizontal 
position.

The water supply tap must be 
shut off and the plug should 
be removed from the electri-
cal socket at the end of every 
program and before cleaning 
the dishwasher or carrying out 
any maintenance work.
Disconnect also the dishwa-
sher in the event of any 
malfunction.

CLEANING AND
MAINTENANCE
The appliance must be discon-
nected from the power sup-
ply before carrying out any 
cleaning or maintenance 
operation.
Never use steam cleaning 
equipment.WARNING

DECLARATION 
OF CONFORMITY
This dishwasher has been designed, 
constructed and distributed in 
compliance with the safety require-
ments of EC Directives:  2006/95/EC,
2004/108/EC, 93/68/EEC and 
2011/65/EU (RoHS Directive).

This dishwasher has been 
designed, constructed and distribu-
ted in compliance with the Ecode-
sign and energy Labelling Require-
ments of EC Directives: 2009/125/EC 
and 2010/30/EU.

EN
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SIKKERHEDSANVISNINGER
Sundheds- og sikkerhedsvejledning

VIGTIGT AT LÆSE OG OVERHOLDE
Gennemlæs Sundhed og Sik-
kerhed samt Brugs- og vedli-
geholdelsesvejledning med 
omhu, før apparatet tages i 
brug. Opbevar disse anvisnin-
ger på et let tilgængeligt sted 
til eventuel senere brug.
Disse anvisninger vil også stå til 
rådighed på hjemmesiden:
www.whirlpool.eu

DIN OG ANDRES SIKKERHED 
ER MEGET VIGTIG.

Denne brugsvejledning og sel-
ve opvaskemaskinen er forsy-
net med vigtige oplysninger 
om sikkerhed, der altid skal læ-
ses og overholdes.

Dette er et sikkerhedssymbol. 
Dette symbol advarer om po-
tentielle farer, som kan være 
dødbringende eller skade dig 
og andre.
Alle sikkerhedsmeddelel-
serne vil følge efter sikker-
hedssymbolet eller angivel-
sen FARE eller ADVARSEL.  
Disse ord betyder:

Angiver en farlig situation, der, 
hvis den ikke forhindres, forår-
sager alvorlige læsioner.

Angiver en farlig situation, der, 
hvis den ikke forhindres, vil 
kunne forårsage alvorlige læsi-
oner.

Alle advarsler om sikkerheden 
specificerer den potentielle 
fare, som de henviser til, og 
angiver hvordan man kan for-
hindre risikoen for læsioner, 
skader og elektriske stød som 
følge af ukorrekt brug af opva-
skemaskinen. Overhold de føl-
gende anvisninger med omhu.
Tilsidesættelse af disse anvis-
ninger kan medføre risici.
Fabrikanten fralægger sig et-
hvert ansvar for eventuelle ska-
der på personer eller ting, hvis 
disse råd og forholdsregler ikke 
overholdes.
Små børn (0-3 år) og børn i al-
deren 3-8 år skal holdes borte 
fra apparatet, medmindre de er 
under konstant opsyn.
Opvaskemaskinen må kun 
bruges af børn fra en alder på 
8 år og personer med fysiske, 
sensoriske eller mentale han-
dicap eller med manglende er-
faring og viden, hvis disse per-
soner er under opsyn eller er 
oplært i at bruge apparatet på 
en sikker måde og forstår de in-
volverede farer. Lad aldrig børn 
lege med opvaskemaskinen.
Rengøring og vedligeholdel-
se må ikke foretages af børn, 
medmindre de er under opsyn.

FORUDSET BRUG AF PRODUKTET
Denne opvaskemaskine er 
udelukkende beregnet til hus-
holdningsbrug. Anvendelse af 
opvaskemaskinen til professi-
onelle formål er forbudt. Pro-
ducenter fralægger sig ethvert 
ansvar for upassende brug el-
ler forkert indstilling af betje-
ningsknapperne.
FORSIGTIG: Opvaskemaskinen 

er ikke beregnet til at blive star-
tet ved hjælp af en ekstern timer 
eller separat fjernbetjening.
Brug ikke opvaskemaskinen 
udendørs.
Opbevar aldrig eksplosionsfar-
lige eller brandbare stoffer, så 
som aerosoldåser, og anbring 
eller benyt aldrig benzin eller 
andre brandbare materialer i 
eller i opvaskemaskinen nær-
hed: Der er risiko for brand, hvis 
opvaskemaskinen bliver tændt 
ved et uheld.
Denne opvaskemaskinen er 
beregnet til husholdningsbrug 
og lignende, så som:
•	 i køkkenet på arbejdspladser, 

kontorer og/eller forretninger
•	 på landbrugsejendomme;
•	 af kunder på hoteller, moteller 

og andre beboelsesomgivelser; 
•	 på Bed & Breakfast-værelser.
Opvaskemaskinen må kun an-
vendes til at vaske service i 
overensstemmelse med anvis-
ningerne i denne vejledning.
Vandforsyningshanen skal luk-
kes og stikket skal tages ud af 
stikkontakten efter hver cyklus 
og før opvaskemaskinen ren-
gøres eller vedligeholdes.
Dette gælder også i tilfælde af 
en fejlfunktion.

INSTALLATION
Installation og reparationer skal 
udføres af en autoriseret el-instal-
latør i henhold til fabrikantens an-
visninger og de gældende, lokale 
bestemmelser. Reparér eller ud-
skift ingen af opvaskemaskinens 
dele, medmindre dette er udtryk-
keligt anført i brugsvejledningen.
Børn bør ikke udfø-
re installationshandlinger. 

FARE

ADVARSEL
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Børn må ikke opholde sig i nær-
heden af opvaskemaskinen, 
når det installeres.
Emballagen (plastposer, poly-
styrenstykker osv.) skal opbe-
vares uden for børns rækkevid-
de under og efter installationen 
af opvaskemaskinen.

Anvend altid beskyttelses-
handsker i forbindelse med ud-
pakning og installation.
Kontrollér, at opvaskemaski-
nen ikke har taget skade under 
transporten. Kontakt forhand-
leren eller serviceafdelingen, 
hvis der er problemer.
Flytning og installation af op-
vaskemaskinen skal foretages 
af to eller flere personer.
Tag opvaskemaskinen stik ud 
af stikkontakten før enhver 
form for installation.
Sørg for at opvaskemaskinen 
ikke beskadiger el-kablet un-
der opstillingen.
Tænd først for opvaskemaski-
nen, når installationsprocedu-
ren er fuldført.
Tilslutningen til vandforsynin-
gen skal udføres af en autorise-
ret servicetekniker i henhold til 
producentens anvisninger og 
under overholdelse af gælden-
de sikkerhedsforskrifter.
Opvaskemaskinen skal sluttes 
til vandforsyningen med et nyt 
sæt slanger. Der må ikke an-
vendes gamle slanger.
Alle slanger skal forbindes sik-
kert, så de ikke kan gå løs un-
der drift.
Gældende regler fra det lo-
kale vandvæsen skal over-
holdes. Vandtilførselstryk:  
0,05 - 1,0 MPa.
Temperaturen på vandet i ind-
løb afhænger af opvaskemaski-
nens model. Hvis den installe-
rede indløbsslange er mærket 
med “25°C Max”, må vandtem-
peraturen højst være 25°C. Alle 
andre modeller tillader en mak-
simumtemperatur på 60 °C.

Overskær aldrig slangerne og 
lad aldrig vandslangens pla-
stikindkapsling stå i vand, hvis 
opvaskemaskinen er udstyret 
med et vandstopsystem.
Hvis slangerne ikke er lange 
nok, bedes man henvende sig 
til forhandleren.
Sørg for, at tilløbs- og afløbs-
slangerne ikke er bøjede eller 
klemte. Kontrollér, at tilførsels- 
og afløbsslangerne er tætte, 
inden opvaskemaskinen tages 
i brug for første gang.
Under brug bør adgangen til 
bagvæggen være begrænset 
på en bæredygtig måde, som 
f.eks. ved at skubbe enheden 
hen til væggen eller skabe.
Kontrollér, at alle fire fødder 
står stabilt og sikkert på gulvet, 
og regulér dem efter behov. 
Sørg desuden for, at opvaske-
maskinen er i vater ved hjælp 
af et vaterpas.
Hvis opvaskemaskinen instal-
leres yderst i et modulkøkken, 
så den ene side af maskinen er 
ubeskyttet, skal området ved 
hængslerne tildækkes for at 
undgå risiko for klemning.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Kontrollér, at spændingen på 
typeskiltet svarer til spændin-
gen i hjemmet.
For at opfylde de gældende 
sikkerhedsforskrifter, skal der 
anvendes en stikkontakt til in-
stallationen, med en afstand på 
mindst 3 mm.
Denne opvaskemaskinen skal 
tilsluttes jordforbindelsen.
Hvis opvaskemaskinen er ud-
styret med et stik, skal man 
kontakte en autoriseret instal-
latør, hvis stikket ikke passer til 
kontakten.
Brug ikke forlængerledninger, 
multistikdåser eller adaptere.
Opvaskemaskinen må ikke til-
sluttes en stikkontakt, der kan 
betjenes ved hjælp af en fjern-
betjening.
Strømforsyningskablet skal 

være tilstrækkelig langt til, at 
det er muligt at slutte den op-
stillede opvaskemaskinen til 
strømforsyningen.
Træk ikke strømforsyningskab-
let ud.
Hvis strømkablet er beskadi-
get skal det skiftes ud med et 
tilsvarende kabel. Strømkablet 
må kun udskiftes af en autori-
seret el-installatør i henhold til 
producentens anvisninger og 
den gældende lovgivning.
Henvend dig til autoriserede 
servicecentre.
Anvend ikke denne opvaskema-
skinen, hvis strømkablet eller 
stikproppen er beskadiget, hvis 
den ikke fungerer korrekt, eller 
hvis den er beskadiget, eller har 
været tabt på gulvet. Sænk ikke 
strømkablet eller stikket ned i 
vand. Hold strømkablet væk fra 
varme overflader. Efter endt in-
stallation må der ikke være di-
rekte adgang til de elektriske 
dele. Rør ikke ved opvaskema-
skinen med våde kropsdele, og 
brug den ikke med bare fødder.

KORREKT BRUG
Vandet i opvaskemaskinen er 
ikke drikkeligt.
Det maksimale antal kuverter 
er anført på produktarket.
Lågen bør aldrig efterlades i 
den åbne position, da dette 
kan medføre en fare for tipning.
Den åbne låge kan kun bære 
vægten af den udtrukne kurv 
inklusive service.
Brug ikke den åbne låge som 
støtte, og undlad at sidde eller 
stå op på den. Anvend kun op-
vaske- og afspændingsmidler, 
som er beregnet til en automa-
tisk opvaskemaskine.

Midlerne til opvaskemaskiner 
er meget alkaliske. De kan være 
meget farlige, hvis de indta-
ges. Undgå berøring med hud 
og øjne, og hold børn væk fra

ADVARSEL

DA



8

MILJØHENSYN
BORTSKAFFELSE AF EMBALLA-
GEN MATERIALER
Emballagen kan genbruges 100% og 
er mærket med genbrugssymbolet:  

Emballagen bør derfor ikke efterla-
des i miljøet, men skal bortskaffes i 
overensstemmelse med lokale reg-
ler.

HUSHOLDNINGSAFFALD
APPARATER
Gør opvaskemaskinen ubrugeligt 
ved at klippe strømkablet af og fjer-
ne dørene og hylderne (om forudse-
te), så børn ikke kan gemme sig heri.

Denne opvaskemaskine er fremstillet 
af materialer, der kan genbruges. Det 
skal skrottes i henhold til gældende 
lokale miljøregler for bortskaffelse af 
affald.
Indhent yderligere oplysninger om 
behandling, genvinding og genbrug 
af elektriske husholdningsapparater 
hos de lokale myndigheder, reno-
vationsselskabet eller forretningen, 
hvor opvaskemaskinen er købt.
Denne opvaskemaskine er i over-
ensstemmelse med EU-direktiv  
2012/19/EU, Affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre at dette produkt bliver 
bortskaffet korrekt, hjælper man 
med til at forhindre potentielle, ne-
gative konsekvenser for miljøet og 
folkesundheden, der kunne opstå 

gennem uhensigtsmæssig håndte-
ring af dette produkt.
Symbolet

på produktet eller den ledsagende 
dokumentation angiver, at dette 
produkt ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det skal 
afleveres på nærmeste opsamlings-
center for genbrug af elektrisk og 
elektronisk udstyr.

opvaskemaskinen, når lågen er 
åben.

Kontrollér, at sæberummet er 
tomt ved vaskecyklussens af-
slutning.
Opbevar opvaskemiddel, af-
spændingsmiddel og salt uden 
for børns rækkevidde.

Knive og andre skarpe dele 
skal anbringes i kurven med 

spidsen nedad eller anbringes 
vandret.

Vandforsyningshanen skal luk-
kes og stikket skal tages ud af 
stikkontakten efter hvert pro-
gram og før opvaskemaskinen 
rengøres eller vedligeholdes.
Dette gælder også i tilfælde af 
en fejlfunktion.

RENGØRING OG
VEDLIGEHOLDELSE
Tag stikket ud af stikkontakten 
før enhver form for rengøring 
eller vedligeholdelse.
Anvend aldrig damprensere.

ADVARSEL

OVERENSSTEMMELSESER-
KLÆRING
Denne opvaskemaskine er designet, 
fremstillet og markedsført i over-
ensstemmelse med følgende EF-di-
rektiver:  2006/95/EF, 2004/108/EF,  
93/68/EØF og 2011/65/EU (RoHS  
Direktiv).

Denne opvaskemaskine er desig-
net, fremstillet og markedsført i 
overensstemmelse med forskrif-
terne fra Reguleringsudvalget for 
Miljøvenligt Design af Energiforbru-
gende Produkter i EF-direktiverne: 
2009/125/EF og 2010/30/EU.
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TURVALLISUUSOHJEET
Terveys- ja turvallisuusasioiden opas

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITÄ ON NOUDATETTAVA
Ennen astianpesukoneen käyttä-
mistä lue huolellisesti Terveys- ja 
turvallisuus- ja Käyttö- ja huol-
to-oppaat. Pidä nämä ohjeet kä-
sillä myöhempää käyttöä varten.
Nämä ohjeet ovat luettavissa 
myös osoitteessa:
www.whirlpool.eu

OMA TURVALLISUUTESI SEKÄ 
TOISTEN TURVALLISUUS OVAT 
HYVIN TÄRKEITÄ.

Tässä käyttöohjeessa ja itse as-
tianpesukoneessa on tärkeitä tur-
vallisuutta koskevia ohjeita. Lue 
ne aina ja noudata niitä.

Tämä on turvallisuusseikoista va-
roittava symboli. Tämä symboli 
varoittaa mahdollisista vaaroista, 
jotka saattavat johtaa vammoihin 
tai jopa kuolemaan.
Kaikkiin turvallisuusviesteihin 
liittyy turvallisuusseikoista varoit-
tava symboli tai sana VAARA tai 
VAROITUS. Näiden sanojen mer-
kitys on seuraava:

Osoittaa vaarallisen tilanteen, 
joka aiheuttaa vakavia vammoja, 
ellei sitä vältetä.

Osoittaa vaaratilanteen, joka voi 
aiheuttaa vakavia tapaturmia, el-
lei sitä vältetä.

Kaikissa turvallisuutta koskevissa 
varoituksissa kuvataan mahdol-
linen vaara ja kerrotaan, miten 

astianpesukoneen väärästä käy-
töstä aiheutuvien tapaturmien, 
vahinkojen ja sähköiskujen mah-
dollisuus voidaan minimoida. 
Noudata seuraavia ohjeita huolel-
lisesti. Näiden ohjeiden noudatta-
matta jättäminen saattaa johtaa 
riskitilanteisiin.
Valmistaja ei ole missään vas-
tuussa henkilöille, eläimille tai 
omaisuudelle aiheutuneista va-
hingoista, jos näitä ohjeita ja tur-
vallisuusmääräyksiä ei noudateta.
Hyvin nuoret (0–3-vuotiaat) ja 
nuoret lapset (3–8-vuotiaat) on 
pidettävä turvallisen välimatkan 
päässä, ellei heitä valvota jatku-
vasti. Tätä astianpesukonetta voi-
vat käyttää yli 8-vuotiaat lapset 
sekä fyysisesti, aisteiltaan tai hen-
kisesti rajoitteiset tai kokematto-
mat ja taitamattomat henkilöt, jos 
heidän turvallisuudestaan vas-
taava henkilö valvoo tai opastaa 
heitä astianpesukoneen käytössä 
ja osoittaa mahdolliset vaaratilan-
teet. Lapset eivät saa leikkiä as-
tianpesukoneella.
Lapset eivät saa suorittaa puhdis-
tus- tai huoltotoimenpiteitä ilman 
valvontaa.

TUOTTEEN KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä astianpesukone on tarkoi-
tettu ainoastaan kotitalouskäyt-
töön. Astianpesukoneen käyttö 
ammattitoimintaan on kielletty. 
Valmistaja ei vastaa väärän käy-
tön tai virheellisten asetusten 
seurauksista.
HUOMIO: Astianpesukonetta ei 
ole tarkoitettu käytettäväksi ul-
kopuolisen ajastimen tai erillisen 
kauko-ohjauksen kanssa.
Älä käytä astianpesukonetta ulkona.

Älä säilytä räjähtäviä tai syttyviä 
aineita, kuten esimerkiksi aeroso-
lipakkauksia, äläkä sijoita tai käytä 
bensiiniä tai muita syttyviä ma-
teriaaleja astianpesukoneessa tai 
sen lähettyvillä: ne voivat syttyä 
palamaan, jos astianpesukone 
kytketään vahingossa toimintaan.
Tämä astianpesukone on tarkoi-
tettu kotitalouskäyttöön ja vas-
taaviin käyttötarkoituksiin, kuten 
esimerkiksi:
•	 henkilöstön keittiötiloihin kau-

poissa, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä

•	 maataloissa
•	 asiakaskäyttöön hotelleissa, 

motelleissa ja muissa asumis-
ympäristöissä 

•	 aamiaishotellityyppisissä ym-
päristöissä.

Astianpesukonetta saa käyttää 
ainoastaan tavallisten kotitalou-
dessa käytettävien astiastojen pe-
semiseen tämän käyttöoppaan 
ohjeiden mukaisesti. Vesihana on 
suljettava ja pistoke irrotettava 
pistorasiasta jokaisen pesukerran 
jälkeen sekä ennen astianpesuko-
neen puhdistamiseen tai huolto-
toimenpiteisiin ryhtymistä.
Irrota astianpesukoneen kytken-
nät myös minkä tahansa toimin-
tahäiriön sattuessa.

ASENNUS
Asennuksen ja korjaukset saa suo-
rittaa vain pätevä asentaja, ja ne 
on suoritettava valmistajan oh-
jeiden ja paikallisten turvallisuus-
määräysten mukaisesti. Älä korjaa 
tai vaihda mitään astianpesuko-
neen osaa, ellei käyttöohjeessa 
nimenomaan näin kehoteta.
Lapset eivät saa suorit-
taa asennustoimenpiteitä. 

VAARA

VAROITUS

FI
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Pidä lapset etäällä  
astianpesukoneen asentamisen 
aikana.
Pidä pakkausmateriaalit (muo-
vipussit, polystyreenipalat jne.) 
poissa lasten ulottuvilta astianpe-
sukoneen asentamisen aikana ja 
sen jälkeen.

Käytä suojakäsineitä, kun avaat 
ja poistat pakkauksia ja suoritat 
asennuksia.
Purettuasi astianpesukoneen 
pakkauksestaan tarkista, ettei se 
ole vahingoittunut kuljetuksen 
aikana. Jos havaitset ongelmia, 
ota yhteyttä jälleenmyyjään tai lä-
himpään huoltopalveluun.
Astianpesukoneen käsittelyyn ja 
asennukseen tarvitaan vähintään 
kaksi henkilöä.
Astianpesukone on kytkettävä  
irti sähköverkosta ennen minkään 
asennustoimenpiteen aloittamis-
ta. Tarkista asennuksen aikana, 
että astianpesukone ei vahingoita 
virtajohtoa. Käynnistä astianpesu-
kone vasta kun asennustoimenpi-
teet on viety täysin loppuun asti.
Vesiliitäntä on annettava pätevän 
asentajan tehtäväksi, ja liitännäs-
sä on noudatettava valmistajan 
ohjeita sekä voimassa olevia pai-
kallisia turvallisuusmääräyksiä.
Astianpesukone täytyy liittää ve-
siverkkoon uutta letkusarjaa käyt-
täen. Vanhoja letkusarjoja ei tule 
käyttää uudelleen.
Kaikki letkut on kiinnitettävä huo-
lellisesti letkukiinnittimillä, jotta 
letkut eivät irtoa käytön aikana.
Noudata paikallisen vesilaitok-
sen kaikkia voimassa olevia 
määräyksiä. Vedenottopaine:  
0,05-1.0 MPa.
Tuloveden lämpötila riippuu as-
tianpesukoneen mallista. Jos 
asennetussa tuloveden letkussa 
on merkintä “25°C Max”, suurin 
sallittu veden lämpötila on 25 °C. 
Kaikissa muissa malleissa suurin 
sallittu veden lämpötila on 60 °C.
Letkuja ei saa lyhentää katkaise-
malla eikä vesivahinkosuojauk-

sella varustetuissa astianpesu-
koneissa olevaa vesiliitännän 
muovirasiaa saa upottaa veteen.
Jos letkut ovat liian lyhyitä, ota yh-
teys paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että vedenotto- ja tyh-
jennysletkut eivät ole mutkalla tai 
litistyneet Tarkista vedenottolet-
kun ja tyhjennysletkun tiiviys en-
nen astianpesukoneen käyttöön-
ottoa.
Laitteen takapääty tulee suojata 
käytön aikana sopivalla tavalla, 
esimerkiksi asettamalla laite taka-
pääty seinää tai kalustopaneelia 
vasten.
Astianpesukoneen asennuksen 
yhteydessä on varmistettava, että 
kaikki neljä jalkaa ovat tukevasti 
kiinni ja että ne tulevat kunnolla 
kiinni lattiaan; säädä niitä tarvit-
taessa tilanteen vaatimalla taval-
la. Tarkasta vesivaa'an avulla, että 
astianpesukone on täysin vaaka-
suorassa.
Jos astianpesukone sijoitetaan 
keittiökalusteryhmän päätyyn 
niin, että sen sivupaneeli jää nä-
kyviin, on saranoiden alue peitet-
tävä iskuilta suojaamiseksi.

SÄHKÖASIOITA KOSKEVAT 
VAROITUKSET
Varmista, että arvokilvessä mai-
nittu jännite vastaa sähköverkon 
jännitettä.
Asennuksessa on käytettävä tur-
vallisuusmääräysten mukaisesti 
moninapaista turvakatkaisinta, 
jonka koskettimien välit ovat vä-
hintään 3 mm.
Astianpesukone on lain määräys-
ten mukaisesti kytkettävä maa-
doitettuun pistorasiaan.
Jos astianpesukoneen virtajoh-
dossa oleva pistoke ei ole sopiva 
pistorasiaan, ota yhteys ammatti-
taitoiseen asentajaan.
Älä käytä jatkojohtoja, haaroitusr-
asioita tai adaptereita.
Älä kytke astianpesukonetta pis-
torasiaan, jota voidaan hallita 
kauko-ohjauksella.
Virtajohdon täytyy olla tarpeeksi 
pitkä, jotta astianpesukone voi-

daan liittää sähköverkkoon, sen 
jälkeen kun se on sijoitettu paikal-
leen.
Älä vedä syöttövirtajohdosta.
Jos verkkovirtajohto on vaurioitu-
nut, sen tilalle on vaihdettava täy-
sin samanlainen johto. Verkkovir-
tajohdon saa vaihtaa ainoastaan 
ammattitaitoinen sähköasentaja; 
toimenpide on suoritettava val-
mistajan antamien ohjeiden ja 
paikallisten turvallisuusmääräys-
ten mukaisesti.
Ota yhteys valtuutettuun huolto-
liikkeeseen.
Älä käytä astianpesukonetta, jos 
virtajohto tai pistoke on vahin-
goittunut, jos se ei toimi kunnolla 
tai jos se on vaurioitunut tai pu-
donnut. Älä upota virtajohtoa tai 
pistoketta veteen. Pidä virtajohto 
erillään kuumista pinnoista.
Kun asennus on tehty, sähköosat 
eivät saa olla käyttäjän ulottuvilla.
Älä koske astianpesukonetta mil-
lään märällä ruumiinosalla, äläkä 
käytä sitä, kun olet paljain jaloin.

ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ
Astianpesukoneessa oleva vesi ei 
ole juomakelpoista.
Suurin sallittu astiastomäärä on 
ilmoitettu tuotteen esittelylehti-
sessä.
Luukkua ei saa jättää auki, sillä se 
voi aiheuttaa onnettomuustilan-
teita.
Avonainen astiapesukoneen 
luukku kestää ainoastaan ulos ve-
detyn korin painon astioineen.
Älä laita luukun päälle mitään 
esineitä, äläkä istu tai nouse sen 
päälle.
Käytä ainoastaan automaattiselle 
astianpesukoneelle suunniteltuja 
pesu- ja huuhteluaineita.

Astianpesukoneelle tarkoitetut 
pesuaineet ovat voimakkaasti 
alkalisia. Nieltyinä ne saattavat 
olla erittäin vaarallisia. Vältä ai-
neiden kontaktia ihon ja silmien 
kanssa ja pidä lapset poissa

VAROITUS
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YMPÄRISTÖN 
SUOJELEMINEN
PAKKAUSMATERIAALIEN
HÄVITTÄMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-prosent-
tisesti kierrätettävästä materiaalista 
ja siinä on kierrätysmerkki:  

Pakkauksen osia ei saa heittää roskiin 
vaan ne on hävitettävä paikallisten 
jätehuoltoviranomaisten määräys-
ten mukaisesti.

KODINKONEIDEN
HÄVITTÄMINEN
Kun hävität astianpesukoneen, tee 
siitä käyttökelvoton katkaisemalla 
verkkovirtajohto ja poistamalla luu-
kut ja hyllyt (jos sellaisia on), jotta 

lapset eivät voi helposti kiivetä si-
sään ja jäädä ansaan.
Tämä astianpesukone on valmistettu 
kierrätettävistä tai uusiokäyttöön so-
veltuvista materiaaleista. Hävitä laite 
paikallisten jätehuoltomääräysten 
mukaisesti.
Lisätietoja sähkökäyttöisten kodin-
koneiden käsittelystä, talteenotosta 
ja kierrätyksestä saat paikallisilta vi-
ranomaisilta, jätehuoltokeskuksesta  
tai liikkeestä, josta astianpesukone 
on ostettu.
Tämä astianpesukone on merkitty 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua 
koskevan WEEE-direktiivin (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) 
2012/19/EU mukaisesti.
Varmistamalla, että tuote poistetaan 

käytöstä asianmukaisesti, voidaan 
auttaa estämään sellaiset ympäris-
tö- ja terveyshaitat, jotka saattaisivat 
aiheutua tuotteen asiattomasta kä-
sittelystä.
Symboli

tuotteessa tai sen asiakirjoissa tar-
koittaa, ettei laitetta saa hävittää ko-
titalousjätteiden mukana. Sen sijaan 
tuote on toimitettava sähkö- ja elekt-
roniikkakomponenttien keräys- ja 
kierrätyspisteeseen.

astianpesukoneen lähettyviltä 
luukun ollessa auki.

Varmista, että pesuainetila  
on tyhjä pesuohjelman päätty-
misen jälkeen.
Säilytä pesuaine, huuhtelu-
kirkaste ja suola poissa lasten 
ulottuvilta.

Veitset ja muut teräväkärkiset 
keittiövälineet on laitettava ko-

riin siten, että terät osoittavat 
alaspäin tai ovat vaakasuuntai-
sessa asennossa.

Vesihana on suljettava ja pis-
toke irrotettava pistorasiasta 
jokaisen pesuohjelman jälkeen 
sekä ennen astianpesukoneen  
puhdistamiseen tai huoltotoi-
menpiteisiin ryhtymistä.
Irrota astianpesukoneen 
kytkennät myös minkä  
tahansa toimintahäiriön sattu-
essa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Laite on kytkettävä irti 
sähköverkosta ennen  
puhdistus- tai huoltotöiden  
aloittamista.
Älä koskaan käytä höyrypesu-
ria.

VAROITUS

VAATIMUSTEN- 
MUKAISUUSVAKUUTUS
Astianpesukoneen suunnittelus-
sa, valmistuksessa ja jakelussa  
on noudatettu seuraavia turval-
lisuutta koskevia EY-direktiivejä:  
2006/95/EY, 2004/108/EY, 93/68/ETY 
ja 2011/65/EU (RoHS-direktiivi).

Astianpesukoneen suunnittelussa,  
valmistuksessa ja jakelussa on 
noudatettu seuraavia ekosuunnit-
telua ja energiamerkintöjä koske-
via EY-direktiivejä: 2009/125/EY ja  
2010/30/EU.

FI
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SIKKERHETSREGLER
Helse og Sikkerhetsveiledning

VIKTIG INFORMASJON SOM MÅ LESES OG RESPEKTERES
Før du tar i bruk oppvaskmaski-
nen, må du lese nøye Helse og 
Sikkerhet og Bruk og Vedlike-
holdsveiledningene.
Ha alltid bruksanvisningene 
innen rekkevidde for fremtidig 
bruk.
Disse instruksjonene skal også 
være tilgjengelige på nettet:
www.whirlpool.eu

DIN EGEN OG ANDRES SIKKER-
HET ER SVÆRT VIKTIG.

Denne bruksanvisningen og 
selve oppvaskmaskinen er ut-
styrt med viktige meldinger om 
sikkerhet. Disse må leses og føl-
ges til enhver tid.

Dette er sikkerhetssymbolet. Det-
te symbolet varsler en potensiell 
fare som kan drepe eller skade 
deg og andre.
Alle sikkerhetsmeldingene følger 
varselsymbolet og ordene FARE 
eller ADVARSEL. Disse ordene 
betyr:

Viser til en farlig situasjon som 
forårsaker alvorlige skader der-
som den ikke unngås.

Viser til en farlig situasjon som 
kan forårsake alvorlige skader 
dersom den ikke unngås.

Alle sikkerhetsvarslene gir spe-
sifikke detaljer om foreliggende, 
mulig risiko og angir hvordan du 

kan unngå risiko for personska-
de, materiell skade eller elektrisk 
støt som følge av feil bruk av opp-
vaskmaskinen. Ta nøye hensyn til 
følgende anvisninger.
Dersom du ikke følger disse an-
visningene kan det oppstå risiko.
Produsenten fraskriver seg et-
hvert ansvar for skader på perso-
ner, dyr eller eiendom hvis oven-
nevnte råd og forholdsregler ikke 
overholdes.
Svært små (0–3 år) og små barn 
(3–8 år) skal holdes på avstand 
så sant de ikke er under konstant 
oppsyn.
Barn fra 8 år og oppover og perso-
ner med nedsatt sanseevne eller 
fysisk eller psykisk funksjonsev-
ne, eller manglende erfaring og 
kunnskap kan kun bruke denne 
oppvaskmaskinen under tilsyn 
eller hvis de har fått opplæring i 
trygg bruk av oppvaskmaskinen 
og forstår farene det innebærer. 
Barn må ikke leke med oppvask-
maskinen.
Barn må ikke foreta rengjørings- 
eller vedlikeholdsoppgaver uten 
å være under tilsyn.

TILTENKT BRUK AV  
PRODUKTET
Denne oppvaskmaskinen er kun 
beregnet til bruk i hjemmet. Det 
er forbudt å benytte oppvask-
maskinen til profesjonell bruk. 
Produsenten fraskriver seg et-
hvert ansvar ved ukorrekt bruk 
eller gal innstilling av bryterne.
ADVARSEL: Oppvaskmaskinen 
er ikke ment til å betjenes ved 
hjelp av et eksternt tidsur eller se-
parat fjernkontrollsystem.
Ikke bruk oppvaskmaskinen 

utendørs.
Du må ikke oppbevare eksplosive 
stoffer eller lett antennelig stoffer 
som for eksempel spraybokser 
og du må aldri plassere eller bru-
ke bensin eller lett antennelig 
material i nærheten av oppvask-
maskinen: det kan oppstå brann 
dersom oppvaskmaskinen blir 
slått på ved en feiltakelse.
Denne oppvaskmaskinen er be-
regnet for bruk i husholdninger 
og på lignende steder som for 
eksempel:
•	 selvbetjente kjøkken for bu-

tikkansatte, på kontorer eller 
på andre arbeidsplasser;

•	 på gårder;
•	 av kunder på hotell, motell og 

andre overnattingsplasser; 
•	 bed & breakfast og lignende 

omgivelser.
Oppvaskmaskinen må kun be-
nyttes til å vaske husholdningens 
dekketøy i henhold til instrukse-
ne i denne manualen.
Vannkranen må stenges og støp-
selet bør fjernes fra elektriske 
kontakten etter hver syklus og før 
du gjør ren oppvaskmaskinen el-
ler utfører vedlikehold.
Du må også kople fra oppvask-
maskinen ved funksjonsfeil.

MONTERING
Installasjon og reparasjoner må 
utføres av en kvalifisert tekniker 
som følger produsentens anvis-
ninger og i samsvar med gjelden-
de lokale sikkerhetsforskrifter. Du 
må ikke reparere eller skifte ut 
noen deler ved oppvaskmaski-
nen dersom dette ikke er uttryk-
kelig angitt i bruksanvisningen.
Barn må ikke utføre 
installasjonsoperasjoner. 

FARE

ADVARSEL
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Hold barn på avstand under  
installasjon av oppvaskmaskinen.
Hold emballasjemateriale (plast-
poser, deler av polystyren, osv.) 
utenfor barns rekkevidde, under 
og etter installasjon av oppvask-
maskinen.

Bruk vernehansker når du pakker 
ut og ved installasjon.
Etter at du har pakket ut oppvask-
maskinen må du forsikre deg om 
at den ikke er blitt påført skade 
under transporten. Dersom du 
oppdager noen problemer, må 
du kontakte forhandleren eller 
serviceavdelingen.
Oppvaskmaskinen må håndteres 
og installeres av to eller flere per-
soner.
Oppvaskmaskinen må alltid fra-
kobles strømnettet før installa-
sjon.
Under monteringen må du påse 
at oppvaskmaskinen ikke klem-
mer og skader strømledningen.
Oppvaskmaskinen må ikke star-
tes før installasjonsprosedyren er 
fullført.
Vanntilkobling må utføres av en 
kvalifisert rørlegger i henhold 
til produsentens anvisninger og 
gjeldende lokale sikkerhetsfor-
skrifter.
Oppvaskmaskinen skal kobles til 
vanntilførselen ved hjelp av set-
tet med nye slanger. Det gamle 
settet med slanger må ikke be-
nyttes.
Alle slanger må festes med klem-
mer slik at de ikke løsner når mas-
kinen er i bruk.
Følg alle gjeldende forskrif-
ter fra det lokale vannver-
ket. Trykk i vannforsyningen 
0.05 - 1.0 MPa.
Temperaturen i vanntilførselen 
avhenger av oppvaskmaskinens 
modell. Dersom inntakslangen 
som monteres er merket med 
“25°C Max”, er maksimalt tillatt 
temperatur til vannet 25°C. for 
alle de andre modellene er høy-
este temperatur 60° C.

Kutt aldri slangene og for opp-
vaskmaskiner med vannstopp-
system må heller ikke plastbok-
sen på slangen for tilførsel av 
vann dyppes i vann.
Hvis slangene ikke er lange nok, 
ta kontakt med din lokale for-
handler.
Sørg for at slangene for vanntil-
førsel og vannavløp er uten krøll 
eller bukter Før maskinen tas i 
bruk for første gang må slangen 
for vanntilførsel og avløp kontrol-
leres for evt. lekkasje.
Begrense tilgang til bakveggen 
når apparatet er i bruk ved å plas-
sere det mot en vegg eller et mø-
bel.
Når du installerer oppvaskmas-
kinen, må du sørge for at de fire 
støttebena står stabilt og fast 
plassert på gulvet, reguler de der-
som det er nødvendig, og kon-
troller at oppvaskmaskinen står 
helt vannrett ved å benytte et 
vater.
Hvis oppvaskmaskinen befinner 
seg ved enden av en kjøkkensek-
sjon, slik at den ene siden av mas-
kinen er ubeskyttet, må området 
rundt hengslene tildekkes for å 
unngå fare for klemming.

ELEKTRISKE ADVARSLER
Kontroller at nettspenningen 
i ditt hjem er den samme som 
oppgitt på typeplaten.
For at installasjonen skal oppfylle 
gjeldende sikkerhetsforskrifter, er 
en allpolet bryter med minimum 
kontaktåpning på 3 mm påkrevd.
Det er påbudt å jorde oppvask-
maskinen.
Kontakt en kvalifisert elektriker 
dersom støpslet ikke passer til 
stikkontakten i boligen din (gjel-
der oppvaskmaskiner som leve-
res med støpsel).
Ikke bruk skjøteledninger, fler-
kontakter eller adaptere.
Ikke koble oppvaskmaskinen til 
en kontakt som kan styres med 
en fjernkontroll eller en timer.
Strømledningen må være lang 
nok til at den innebygde opp-

vaskmaskinen kan tilkobles 
strømnettet.
Ikke dra i strømledningen.
Dersom nettledningen er ska-
det, må den skiftes ut med en 
av samme slag. Utskiftingen av 
nettledningen må utføres av en 
autorisert elektriker i overens-
stemmelse med produsentens 
anvisninger og gjeldende sikker-
hetsforskrifter.
Kontakt et autorisert servicesen-
ter.
Ikke bruk denne oppvaskmaski-
nen dersom strømkabelen eller 
støpselet er skadet, hvis det ikke 
fungerer som det skal, eller der-
som det er blitt skadet eller har 
falt ned. Ikke dypp ledningen el-
ler støpslet i vann. Hold lednin-
gen borte fra varme overflater.
De elektriske komponentene må 
ikke være tilgjengelige etter in-
stallasjonen.
Du må ikke berøre oppvaskmas-
kinen med våte kroppsdeler og 
ikke betjene den med bare føtter.

RIKTIG BRUK
Vannet i oppvaskmaskinen kan 
ikke drikkes.
Maksimalt antall kuverter vises i 
produktarket.
Du må ikke la døren stå i åpen po-
sisjon siden en kan snuble i den.
Den åpne døren tåler kun tyng-
den av kurven inklusiv servise.
Ikke plasser gjenstander på dø-
ren eller sitt eller stå på den.
Bruk kun vaskemiddel og rense-
middel som er beregnet på auto-
matiske oppvaskmaskiner.

Oppvaskmiddel er svært alka-
liske. De kan være svært farlig å 
svelge. Unngå kontakt med hud 
og øyer og hold barn på sikker 
avstand fra oppvaskmaskinen 
når døren er åpen.

Kontroller at vaskemiddel be-
holderen er tom når vaskesy-
klusen er avsluttet.

ADVARSEL

NO
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MILJØINFORMASJON
AVHENDING AV EMBALLASJE-
MATERIAL
Emballasjen består av 100% resirku-
lerbart materiale, og er merket med 
et resirkuleringssymbol:  

De forskjellige delene av emballasje-
materialet må derfor avhendes ifølge 
gjeldende miljøforskriftene til de lo-
kale myndighetene.

AVFALLSBEHANDLING AV 
HUSHOLDNINGS-APPARAT
Før avfallsbehandling må oppvask-
maskinen ødelegges ved å kutte av 
strømledningen og demontere dø-

rer og hyller (hvor disse finnes) slik 
at barn lett ikke kan klatre inn og bli 
sittende fast.
Oppvaskmaskinen er fremstilt av 
material som kan resirkuleres eller 
brukes om igjen. Apparatet må av-
fallsbehandles i samsvar med lokale 
bestemmelser angående avfallsbe-
handling.
For videre informasjon om behand-
ling, gjenvinning og resirkulering av 
elektriske husholdningsapparater, 
kan du kontakte kommunen, det 
lokale renholdsverket eller butikken 
der du kjøpte oppvaskmaskinen.
Oppvaskmaskinen er merket i over-
ensstemmelse med EU-direktivet 
2012/19/EU for kassering av elektrisk 
og elektronisk utstyr (WEEE).

Ved å sørge for at dette produktet 
kasseres forskriftsmessig, er du med 
på å forebygge eventuelle negative 
miljø- og helsekonsekvenser.
Symbolet

på produktet eller på de vedlagte 
dokumentene, indikerer at det ikke 
må behandles som vanlig hushold-
ningsavfall, men transporteres til en 
innsamlingsstasjon for resirkulering 
av elektrisk og elektronisk utstyr.

Oppbevar oppvaskmiddel, skyl-
lemiddel og salt utenfor barns 
rekkevidde.

Kniver og annet redskap med 
skarpe spisser må plasseres i 
kurven med spissen vendt ned-
over eller plasseres i horisontal 
posisjon.

Vannkranen må stenges og 
støpselet bør fjernes fra elek-
triske kontakten etter hvert 
program og før du gjør ren 
oppvaskmaskinen eller utfører 
vedlikehold.
Du må også kople fra oppvask-
maskinen ved funksjonsfeil.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD
Apparatet må alltid frakobles 
strømnettet før rengjøring eller 
vedlikehold.
Bruk aldri damprengjøringsut-
styr.

ADVARSEL

OVERENSSTEMMELSESER-
KLÆRING
Denne oppvaskmaskinen er designet, 
produsert og markedsført i henhold 
til sikkerhetskravene i følgende EU-di-
rektiver: 2006/95/EU, 2004/108/EU, 
93/68/EØF og 2011/65/EU (RoHS 
Direktivet).

Denne oppvaskmaskinen er de-
signet, produsert og markedsført i 
henhold til kravene for Økologisk 
design og Merking i EU-direktivene: 
2009/125/EU og 2010/30/EU.
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SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Hälsa och säkerhet

VIKTIGT ATT LÄSA OCH OBSERVERA
Innan du använder produkten 
ska du noga läsa igenom Hälsa 
och säkerhet och Användning 
och skötsel.
Förvara dessa instruktioner 
nära till hands för framtida re-
ferens.
Dessa instruktioner ska även 
finnas tillgängliga på webbsi-
dan:
www.whirlpool.eu

DIN OCH ANDRAS SÄKERHET 
ÄR MYCKET VIKTIG.

I denna bruksanvisning och på 
själva diskmaskinen ges viktiga 
säkerhetsvarningar som ska lä-
sas och alltid följas.

Detta är varningssymbolen. 
Denna symbol varnar dig om 
faror som kan orsaka skada el-
ler dödsolycka för dig eller för 
andra personer.
Alla säkerhetsmeddelanden åt-
följs av varningssymbolen eller 
texten FARA eller VARNING. 
Dessa ord betyder:

Visar på en farlig situation som, 
om den inte undviks, kommer 
att förorsaka svåra skador.

Visar på en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan föror-
saka svåra skador.

Alla säkerhetsvarningar ger 
specifika detaljer om den po-

tentiella risk som föreligger och 
talar om hur du ska undvika 
personskada och annan skada 
samt elektriska stötar på grund 
av felaktig användning av disk-
maskinen. Följ följande instruk-
tioner noggrant.
Försummelse att iaktta dessa 
instruktioner kan leda till risker.
Tillverkaren frånsäger sig allt 
ansvar för skador på personer, 
djur eller egendom om dessa 
anvisningar och säkerhetsföre-
skrifter inte följs.
Barn (0–8 år) ska hållas under 
uppsikt när de vistas i närheten 
av apparaten.
Barn från 8 års ålder och per-
soner med nedsatt fysisk, sen-
sorisk eller mental förmåga, 
eller bristande erfarenhet och 
kunskap, kan använda denna 
diskmaskin om de hålls under 
uppsikt eller har fått instruk-
tioner om hur diskmaskinen 
ska användas på ett säkert sätt 
och förutsatt att de förstår vilka 
faror det innebär. Barn får inte 
leka med diskmaskinen.
Rengöring och underhåll får 
inte utföras av barn utan upp-
sikt.

AVSEDD ANVÄNDNING AV 
PRODUKTEN
Denna diskmaskin har bara ut-
arbetats för hushållsbruk. Disk-
maskinen får inte användas för 
professionellt bruk. Tillverkaren 
åtar sig inget ansvar för olämp-
lig användning eller för felaktig 
inställning av reglagen.
FÖRSIKTIGT: Diskmaskinen är 
inte avsedd att användas med 
en extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem.

Använd inte diskmaskinen ut-
omhus.
Förvara inte och använd inte 
explosiva ämnen så som spray-
flaskor, gas eller annat brand-
farligt material i eller i närheten 
av diskmaskinen. Om diskma-
skinen skulle slås på av misstag 
kan materialet fatta eld.
Denna diskmaskin är avsedd 
att användas i hushållet och för 
liknande användningar så som:
•	 personalrum i butiker, kontor 

och andra arbetsplatser
•	 på lantgårdsboende
•	 av kunder på hotell, motell 

och andra inkvarteringsan-
läggningar 

•	 gästhem med rum inklusive 
frukost.

Diskmaskinen får bara använ-
das för att diska hushållsporslin 
i enlighet med instruktionerna 
i den här bruksanvisningen.
Vattenkranen ska stängas och 
stickproppen ska tas ut från 
eluttaget i slutet av varje cykel 
och innan du rengör diskma-
skinen eller utför underhållsar-
beten.
Diskmaskinen ska även kopp-
las bort vid fel på maskinen.

INSTALLATION
Installation och reparationer 
ska utföras av behörig fackman 
i enlighet med tillverkarens 
anvisningar och lokala säker-
hetsbestämmelser. Reparera 
eller byt inte ut delar på disk-
maskinen om detta inte direkt 
rekommenderas i bruksanvis-
ningen.
Installationen får inte utföras av 
barn. Håll barn på avstånd under 
installation av diskmaskinen. 

FARA

VARNING

SV
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Förvara allt förpackningsmate-
rial (plastpåsar, polystyrende-
taljer och liknande) utom räck-
håll för barn, både under och 
efter installation av diskmaski-
nen.

Använd skyddshandskar vid 
uppackning och installation.
När diskmaskinen har packats 
upp, kontrollera att den inte 
har skadats under transporten. 
Kontakta din återförsäljare eller 
närmaste kundservice om du 
upptäcker något problem.
För att hantera och installera 
diskmaskinen krävs minst två 
personer.
Diskmaskinen ska alltid kopp-
las bort från elnätet innan in-
stallationsarbete utförs.
Under installation, se till att 
diskmaskinen inte skadar nät-
kabeln.
Sätt inte på diskmaskinen för-
rän installationen har slutförts.
Vattenanslutningar måste ut-
föras av en utbildad fackman i 
enlighet med tillverkarens an-
visningar och gällande säker-
hetsföreskrifter.
Diskmaskinen ska anslutas till 
vattenledningen med hjälp av 
en ny slangsats. Använd inte 
gamla slangsatser.
Alla slangar måste fästas or-
dentligt så att de inte lossnar 
under drift.
Följ gällande föreskrifter från 
den kommunala VA-enhe-
ten. Vattentrycket ska vara  
0,05-1.0 MPa.
Vattenflödets temperatur be-
ror på diskmaskinsmodellen. 
Om den installerade tilloppss-
langen är markerad med “25°C 
Max”, är maximalt tillåten vat-
tentemperatur 25°C. För alla 
andra modeller är maximalt 
tillåten vattentemperatur 60°C.
Slangarna får inte kapas av. 
På diskmaskiner med vattens-
toppsystem får inte plastlådan 
innehållande tilloppsslangen 
doppas i vatten.

Vänd dig till en återförsäljare 
om slangarna inte är tillräckligt 
långa.
Försäkra dig om att tillopps- 
och avloppsslangarna inte är 
vikta eller igentäppta Innan 
diskmaskinen används för för-
sta gången ska man kontrollera 
om det läcker från tillopps- och 
avloppsslangen.
Vid användning ska åtkomst till 
den bakre väggen vara begrän-
sad på ett hållbart sätt, t.ex. att 
ställa maskinen mot väggen el-
ler en möbelskiva.
När diskmaskinen installeras 
ska du säkerställa att de fyra 
fötterna är stabila och står på 
golvet. Justera dem om nöd-
vändigt och kontrollera att 
diskmaskinen är helt plan med 
hjälp av ett vattenpass.
Om diskmaskinen installeras i 
slutet av en rad enheter på så 
sätt att dess sidopanel är åt-
komlig ska gångjärnsområdet 
täckas över för att undvika risk 
för krosskada.

VARNINGAR GÄLLANDE EL
Kontrollera att nätspänningen i 
ditt hem överensstämmer med 
produktens märkspänning som 
anges på märkskylten.
För att installationen ska upp-
fylla gällande säkerhetskrav 
krävs att en allpolig brytare 
med minst 3 mm kontaktav-
stånd används.
Enligt lag måste denna diskma-
skin anslutas till jord.
För diskmaskiner med monte-
rad stickkontakt, kontakta en 
kvalificerad tekniker om stick-
kontakten inte passar ditt elut-
tag.
Använd inte förlängningsslad-
dar, grenuttag eller adaptrar.
Anslut inte diskmaskinen till ett 
uttag som kan styras med fjärr-
kontroll.
Nätkabeln måste vara tillräck-
ligt lång för att diskmaskinen 
ska kunna anslutas till ett elut-
tag när den står på plats.

Dra inte i nätkabeln.
Om nätkabeln är skadad ska 
den bytas ut mot en likadan. 
Nätkabeln får bara bytas ut av 
behörig elektriker och i enlig-
het med tillverkarens anvis-
ningar och gällande säkerhets-
föreskrifter.
Vänd dig till en auktoriserad 
serviceverkstad.
Använd inte denna diskmaskin 
om nätkabeln eller kontakten 
är skadad, om den inte fung-
erar korrekt eller om den har 
skadats eller tappats. Doppa 
aldrig nätkabeln eller stickkon-
takten i vatten. Håll nätkabeln 
borta från heta ytor.
När installationen är klar ska 
det inte gå att komma åt de 
elektriska komponenterna.
Vidrör aldrig diskmaskinen 
med våta kroppsdelar och var 
inte barfota när du använder 
den.

KORREKT ANVÄNDNING
Vattnet i diskmaskinen är inte 
drickbart.
Maximalt antal kuvert anges i 
produktbladet.
Luckan får inte lämnas öppen 
eftersom det kan utgöra en risk 
för att snubbla.
När luckan är öppen klarar den 
endast den belastning som 
den utdragna korgen inklusive 
diskgodset utövar på den.
Använd inte den öppna luckan 
som avställningsyta. Sätt och 
ställ dig inte på luckan.
Använd bara disk- och sköljme-
del som är speciellt framtagna 
för diskmaskiner.

Diskmedel för maskindisk är 
starkt alkaliska. Det kan vara 
mycket farligt att förtära dem. 
Undvik kontakt med hud och 
ögon och håll barn på avstånd 
från diskmaskinen när luckan 
är öppen.

VARNING
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MILJÖSKYDD
ÅTERVINN FÖRPACKNINGS-
MATERIALET MATERIAL
Förpackningsmaterialet kan återvin-
nas till 100%, vilket framgår av åter-
vinningssymbolen:  

Därför ska de olika delarna av för-
packningen kasseras på ett ansvars-
fullt sätt och i enlighet med gällande 
lokala bestämmelser för avfallshan-
tering.

BORTSKAFFANDE AV
HUSHÅLLSAPPARATER
Gör diskmaskinen obrukbar innan 
den kasseras genom att klippa av 
nätkabeln. Avlägsna även luckor 

och hyllor (i förekommande fall) så 
att barn inte kan klättra in och bli in-
stängda i den.
Denna diskmaskin är tillverkad av 
material som kan återanvändas eller 
återvinnas. Kassera den enligt lokala 
bestämmelser för avfallshantering.
För mer information om hantering, 
återvinning och återanvändning av 
elektriska hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala myndigheterna, 
ortens sophanteringstjänst eller bu-
tiken där diskmaskinen inhandlades.
Denna apparat är märkt i en-
lighet med direktiv 2012/19/
EU om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk och elektro-
nisk utrustning (Waste Electrical 
and Electronic Equipment, WEEE). 

Genom att säkerställa en korrekt kas-
sering av denna produkt bidrar du 
till att förhindra potentiella negativa 
konsekvenser för vår miljö och vår 
hälsa, som annars kan bli följden om 
produkten inte hanteras på rätt sätt.
Symbolen

på produkten och på de medföljande 
dokumenten visar att denna produkt 
inte får skrotas som hushållsavfall, 
utan ska lämnas in på miljöstation 
för återvinning av elektrisk och elek-
tronisk utrustning.

Kontrollera att diskmedelsfack-
et är tomt när diskprogrammet 
är klart.
Förvara diskmedel, sköljmedel 
och diskmaskinssalt utom räck-
håll för barn.

Knivar och andra redskap som 
är vassa ska ställas i besticks-
korgen med spetsen nedåt el-
ler läggas ned i vågrätt läge.

Vattenkranen ska stängas och 
stickproppen ska tas ut från 
eluttaget i slutet av varje pro-
gram och innan du rengör 
diskmaskinen eller utför under-
hållsarbeten.
Diskmaskinen ska även kopp-
las bort vid fel på maskinen.

RENGÖRING OCH
UNDERHÅLL
Apparaten ska kopplas bort 
från eluttaget innan något ren-
görings- eller underhållsarbete 
utförs.
Använd inte ångtvätt.VARNING

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENS-
STÄMMELSE
Denna diskmaskin har utformats, 
tillverkats och marknadsförts i en-
lighet med säkerhetskraven i föl-
jande EU-direktiv:  2006/95/EG,  
2004/108/EG, 93/68/EEG och 
2011/65/EU (RoHS-direktivet).

Denna diskmaskin har utformats, 
tillverkats och marknadsförts i en-
lighet med kraven i EU-direktiven 
om ekodesign och energimärkning: 
2009/125/EG och 2010/30/EU.

SV
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